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GENERAL SAFETY RULES

WARNING!
Read all instructions

Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

The term "power tool” in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
1) Work area

2)

3)

a)

b)

c

~

Keep work area clean and well lit.

Cluttered and dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

Power tools create sparks which may ignite the dust
of fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool.

Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a)

b

-~

c)

d

-

e)

Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way.

Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.

There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions.

Water entering a power tool will increase the risk
of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

Personal safety

a)

b)

c)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication.

A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

Use safety equipment. Always wear
protection.

Safety equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.
Avoid accidental starting. Ensure the switch is in
the off position before plugging in.

Carrying power tools with your finger on the
switch or plugging in power tools that have the switch
on invites accidents.

eye

4)

5)

d)

e)

f)

9)

English

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.

A wrench or a key left attached to a rotating part
of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times.

This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used.

Use of these devices can reduce dust related
hazards.

Power tool use and care

a)

b)

c

~

d

L=

e

-~

f)

9)

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application.

The correct power tool will do the job better and safer
at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off.

Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools.

Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool.

Power tools are dangerous
untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tools operation.

If damaged, have the power tool repaired before
use.

Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc., in accordance with these instructions and
in the manner intended for the particular type
of power tool, taking into account the working
conditions and the work to be performed.

Use of the power tool for operations different from
intended could result in a hazardous situation.

in the hands of

Service

a)

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts.

This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

PRECAUTION

Keep children and infirm persons away.

When not in use, tools should be stored out of reach of
children and infirm persons.
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PRECAUTIONS ON USING DISC GRINDER

Never operate these power tools without Wheel Guards.
Use only a depressed center wheel of permissible
peripheral speed 72 m/s (4300 m/min) or more.

Correct use for safe operation.

Mounting the standard depressed center wheel.

Have a trial run before grinding commence.

ahw M

SPECIFICATIONS

Keep away from a revolving depressed center wheel.

Pay strict attention to sparks.

. Do not leave the revolving Grinder unattended on the
floor.

9. Follow the procedures of these Handling Instructions on
depressed center wheel replacement.

10. Avoid overload operation.

11. Do not push in the lock pin while the spindle is running.

12. Be careful those around one while operating.

6.
7.
8

Model PDA-100M
Power Source (by areas)™ (110V, 220V, 230 V, 240 V) ~ 50/60 Hz
Power Input™ 715 W
No-load speed 12000 /min
Wheel size Max. Peripheral Speed: 72 m/s (4300 m/min)
external dia. 100 mm
thickness 4 mm, 6 mm
hole dia. 16 mm
Weight 2 1.5 kg

"' Be sure to check the nameplate on product as it is subject to change by areas.

2 Only main body.

STANDARD ACCESSORIES
(1) Depressed center wheel ...
(Resinoid Wheel)
external dia. 100 mm
[thickness 4 mm
hole dia. 16 mm
(2) Wrench

Standard accessories are subject to change without notice.

OPTIONAL ACCESSORIES .... sold separately

CAUTION
Always operate the grinder with the wheel guard
attached.

1. 100mm Sanding Disc Set

Sanding Disc

Rubber Pad

In case when only a relatively small metal surface area is
to be polished and it is desired to give it a particularly fine
finish, this is used for preliminary polishing of the metal
surface before applying point, for removing rust, and for
removing point when a new test is to be applied.

There are eleven different kinds of sanding discs, having
grains of #16, #20, #24, #30, #36, #40, #50, #60, #80,
#100, #120. When placing your order, please specify the
grain of the disc desired.

Washer Nut

2. Diamond Wheel Set
This is used for cutting and scribing of concrete, stone,
tile etc.

Diamond Wheel Guide Base Ass’y

Segment
Type

Optional accessories are subject to change without notice.

APPLICATIONS
O

Removal of casting fin and finishing of various types of
steel, bronze and aluminum materials and castings.
Grinding of welded sections or sections cut by means of
a cutting torch.

Grinding of brick, marble, etc.

Cutting and scribing of concrete, stone, tile, (use the
diamond wheel)

O
O
(@)

PRIOR TO OPERATION

1. Power source
Ensure that the power source to be utilized conforms
to the power requirements specified on the product
nameplate.

2. Power switch
Ensure that the power switch is in the OFF position. If
the plug is connected to a receptacle while the power
switch is in the ON position, the power tool will start
operating immediately, which could cause a serious
accident.

3. Extension cord

When the work area is removed from the power source,
use an extension cord of sufficient thickness and rated
capacity. The extension cord should be kept as short as
practicable.



4. Confirming condition of the environment
Confirm that the work site is placed under appropriate
conditions conforming to prescribed precautions.
When grinding a thin steel plate, depending upon the
state of the workbench, a loud noise will be created due
to resounding noise from the steel plate being ground. To
eliminate unwanted noise in this instance, place a rubber
mat beneath the material to be ground.
5. Mounting the wheel guard
Be sure to mount the wheel guard at an angle that will
protect the operator’s body from injury by a broken wheel
piece.
6. Confirm the lock pin
Confirm that the lock pin is disengaged by pushing lock
pin two or three times before switching the power tool on.
7. Confirming and mounting the depressed center
wheel.
Thoroughly check that a specified depressed center
wheel is free of cracks and splits is mounted.
Confirm that the depressed center wheel is mounted
under the specified condition and is firmly clamped.
For details, refer to the item “Assembling and
Disassembling the depressed center wheel”.
8. Apply atrial run
To start grinding work without checking for possible
cracks and splits in the depressed center wheel is very
dangerous. Prior to start of grinding, direct the grinder
in a direction where no one is present, and apply a trial
run without fail to confirm that the grinder displays no
abnormalities.
Duration of the trial run is as follows:
When depressed center wheels is replaced
............................................... 3 minutes or more
When starting daily work 1 minute or more

PRACTICAL GRINDER APPLICATIONS

1. Since grinding by utilizing only the grinder’s own weight
is feasible, the grinder should never be pressed forcibly
against the plane to be ground Hold the grinder lightly so
that it only slightly contacts the plane to be ground.
Heavy pressure will reduce the revolving speed and
such deteriorate the finished surface, and phenomena as
overload will lead to burning out of the motor.

2. Do not utilize the grinder entire surface when grinding.
Use only its peripheral surface by tilting the wheel at an
angle of 15-30°, as shown in Fig. 1.

3. When a grinder equipped with a new depressed center
wheel is pushed forward (direction A), the wheel edge
may occasionally cut into the material to be ground.
Always pull it backward (direction B) in this instance.
However, once the depressed center wheel angle has
been adequately abraded, both forward and backward
operations are permissible.

4. The provided depressed center wheel (resinoid wheel) is
rated as Class A grain and #36 grain size.

Accordingly, its range of applications cover a wide
variety, proving to be most suitable for heavy grinding
of general steel materials. Since the wheel grain size
is rather coarse, creating a fine-surfaced finish is very
difficult.

In this instance, hold the grinder lightly as through trying
to lift it, and apply grinding slowly at a constant low
speed. Whereby a fine finish similar to that accomplished
with a fine-grain depressed center wheel is obtainable.

5. Switching on the grinder
The switch can be turned ON by turning its lever ON side,
or turn OFF by turning its lever to the OFF side.
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6. Precaution after use
Do not lay the grinder down immediately after use in a
place where there are many shavings and much dirt and
dust until it has completely stopped revolving.

CAUTION

O Shock to the main body can be the cause of cracks or
splits in the depressed center wheel. Be especially careful
to avoid sudden shocks when using the equipment.
If the main unit is accidentally bumped or dropped, make
a careful check for cracks or splits on the depressed
center wheel before further use.

O Do not press the lock pin when the equipment is turning.
Also, do not turn on the switch when the lock pin is
pressed down.

ASSEMBLING AND DISASSEMBLING
THE DEPRESSED CENTER WHEEL (Fig. 2)

CAUTION
Be sure to switch power OFF and disconnect the
attachment plug from the power receptacle to avoid
serious trouble.

(1) Turn the equipment upsidedown so that the spindle will
be facing up.

(2) Mount the wheel washer onto the spindle.

(3) Mount the protuberance of the depressed center wheel
onto the wheel washer.

(4) Mount the convex side of the wheel nut onto the
depressed center wheel, and screw the wheel nut onto
the spindle.

(5) As shown in Fig. 2 push in the lock pin to prevent rotation
of the spindle. Then, secure the depressed center wheel
by tightening the wheel nut with the wrench.

CAUTION: Confirm that the depressed center wheel is

mounted firmly.

Confirm that the lock pin is disengaged by
pushing lock pin two or three times before
switching the power tool on.

O Disassembling of the depressed center wheel is the
reverse of assembling.

HOW TO INSTALL THE OPTIONAL ACCESSORIES

CAUTION

O Be sure to switch power OFF and disconnect the plug
from the power receptacle to avoid serious trouble. When
utilizing the optional accessories, keep the wheel guard
attached and wear protective glasses.

O Do not use the optional accessories which exceed
the designated external diameter designated in the
paragraph.

1. Mounting the 100 mm Sanding Disc. (see Fig. 3)

NOTE
Do not use the wheel washer and wheel nut of the
depressed center wheel.

(1) Mount the washer, rubber pad and sanding disc onto the
spindle.

(2) Screw from the washer nut onto the spindle.

(3) As shown in Fig. 3, push in the lock pin to prevent
rotation of the spindle. Then, secure the sanding disc by
tightening the wheel nut with the wrench.

2. Mounting the Diamond Wheel

CAUTION
When utilizing the diamond wheel,
attention to the following points.

(1) Utilize the correct size diamond wheel (external dia.
105 mm, internal dia. 20 mm)

pay particular
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(2) Do not apply cooling water or grinding fluid while utilizing
the diamond wheel.

(3) Hold the tool firmly to control the tendency of the tool to
be repelled by the material during cutting operation.

(4) Ensure that the cutting depth is kept within 2-5 mm to
prevent over-heating damage to the motor. Use with
moderate cutting speed, and do not apply excessive
pressure on the workpiece.

O Mounting the Guide Base Assembly. (Fig. 4)

(1) Loosen the two small screws on the wheel guard.

(2) Insert the guide piece between the wheel guard and set
plate (A), and tighten one of the small screws. Ensure
that the guide will not move.

(3) Set the angle of the wheel guard to a suitable position
for operation, and securely tighten the remaining small
screw to fix the wheel guard in position.

O Mounting the Diamond Wheel. (Fig. 5)

NOTE
Mounting of the diamond wheel on the spindle is
illustrated in Fig. 5. Note that the wheel washer is
reversed from ordinary usage with depressed center
wheel.

(1) Mount the wheel washer and diamond wheel onto the
spindle.

(2) Mount the concave side of the wheel nut onto the
diamond wheel, and screw the wheel nut onto the
spindle.

(3) As shown in Fig. 5 push in the lock pin to prevent rotation
of the spindle. Then, secure the diamond wheel by
tightening the wheel nut with the wrench.

MAINTENANCE AND INSPECTION

1. Inspecting the depressed center wheel
Ensure that the depressed center wheel is free of cracks
and surface defects.

Replace the depressed center wheel when it has been
worn out to about 60mm in external diameter.

2. Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws
be loose, retighten them immediately. Failure to do so
could result in serious hazard.

3. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very “heart” of the power
tool. Exercise due care to ensure the winding does not
become damaged and/or wet with oil or water.

4. Inspecting the carbon brushes (Fig. 8)

The motor employs carbon brushes which are
consumable parts. Since an excessively worn carbon
brush can result in motor trouble, replace the carbon
brush with a new one having the same carbon brush No.
shown in the figure when it becomes worn to or near the
“wear limit”. In addition, always keep carbon brushes
clean and ensure that they slide freely within the brush
holders.

5. Replacing carbon brushes
Disassemble the brush caps with a slotted-head
screwdriver. The carbon brushes can then be easily
removed.

6. If the supply cord of this tool damaged, it must be
replaced by a specially prepared cord available through
the service organization.

7. Service parts list

CAUTION
Repair, modification and inspection of Hitachi Power
Tools must be carried out by an Hitachi Authorized
Service Center.

This Parts List will be helpful if presented with the tool to
the Hitachi authorized Service Center when requesting
repair or other maintenance.

In the operation and maintenance of power tools, the
safety regulations and standards prescribed in each
country must be observed.

MODIFICATION
Hitachi Power Tools are constantly being improved
and modified to incorporate the latest technological
advancements.
Accordingly, some parts may be changed without prior
notice.

NOTE

Due to HITACHI's continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.
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ATURAN KESELAMATAN UMUM

PERINGATAN!
Bacalah semua petunjuk

Gagal mengikuti semua petunjuk yang tercantum di bawah
dapat menyebabkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau
cedera serius.

Istilah “perkakas listrik” dalam semua peringatan yang
tercantum di bawah merujuk pada alat bantu berpenggerak
listrik (berkabel) atau alat bantu berpenggerak baterai (tanpa

kabel).

SIMPAN PETUNJUK INI
1) Area kerja

2)

3)

a)

b

~

c

~

Jaga area kerja tetap bersih dan berpencahayaan
cukup.

Area yang berantakan dan gelap dapat mengundang
terjadinya kecelakaan.

Jangan gunakan perkakas listrik di lingkungan
yang mudah meledak, seperti di tempat yang
memiliki cairan yang mudah terbakar, gas, atau
debu.

Perkakas listrik dapat menimbulkan percikan api
yang dapat menyalakan kepulan gas.

Jauhkan anak-anak dan orang yang ada di
sekitar saat mengoperasikan perkakas listrik.
Gangguan dapat menyebabkan Anda kehilangan
kendali.

Keselamatan listrik

a)

b

~

c

~

d

-

e)

Colokan perkakas listrik harus cocok dengan
stopkontaknya.

Jangan sekali-kali mengubah colokan.

Jangan gunakan colokan adaptor dengan
perkakas listrik yang dibumikan (diardekan).
Colokan yang tidak dimodifikasi dan stopkontak yang
cocok dapat mengurangi risiko sengatan listrik.
Hindari tubuh agar tidak bersentuhan dengan
permukaan yang dibumikan atau diardekan
seperti pipa, radiator, kompor dan kulkas.

Risiko sengatan listrik bertambah jika tubuh Anda
menyentuh bumi atau arde.

Hindari agar perkakas listrik tidak terkena hujan
atau terkena air.

Airyang masuk ke perkakas listrik akan meningkatkan
risiko sengatan listrik.

Dilarang menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk membawa,
menarik, atau melepaskan colokan perkakas
listrik.

Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepi yang
tajam atau bagian yang bergerak.

Kabel yang rusak atau terbelit dapat berisiko
meningkatkan terjadinya sengatan listrik.

Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar
ruangan, pakai kabel ekstensi yang cocok untuk
digunakan di luar ruangan.

Penggunaan kabel ekstensi yang cocok untuk
pemakaian di luar ruangan dapat mengurangi resiko
terjadinya sengatan listrik.

Keselamatan pribadi

a)

Tetap waspada, lihat yang Anda kerjakan dan
pakai akal sehat saat mengoperasikan perkakas
listrik.

Jangan gunakan perkakas listrik saat Anda
capai atau berada di bawah pengaruh obat,
alkohol, atau pengobatan.

Kehilangan konsentrasi sesaat ketika
mengoperasikan perkakas listrik dapat
mengakibatkan cedera pribadi.

4)

Bahasa Indonesia

b) Gunakan peralatan keselamatan. Selalu pakai

pelindung mata.

Peralatan pelindung seperti masker debu, sepatu

keselamatan anti selip, topi proyek, atau pelindung

pendengaran yang digunakan untuk kondisi yang
sesuai akan mengurangi cedera pribadi.

Hindari penyalaan perkakas listrik yang tidak

disengaja. Pastikan sakelar berada dalam posisi

mati sebelum dicolokkan.

Membawa perkakas listrik dengan jari pada sakelar

atau mencolokkan perkakas listrik yang telah

dinyalakan dapat mengundang kecelakaan.

d) Lepaskan kunci pas atau kunci Inggris sebelum

menyalakan perkakas listrik.

Kunci pas atau kunci Inggris yang terpasang

pada bagian perkakas listrik yang berputar dapat

menimbulkan cedera pribadi.

Jangan menjangkau berlebihan saat

menggunakan perkakas. Jaga selalu agar kaki

dan keseimbangan tetap terjaga saat bekerja.

Ini akan membuat Anda mengendalikan perkakas

listrik dengan lebih baik dalam situasi yang tidak

diharapkan.

f) Berpakaianlah sebagaimana mestinya. Jangan
memakai baju yang longgar atau perhiasan.
Jauhkan rambut, pakaian, dan sarung tangan
dari bagian yang berputar.

Pakaian yang longgar, perhiasan, atau rambut
panjang dapat tersangkut di bagian yang bergerak.

g) Jika diberikan perangkat untuk saluran
pengambilan dan pengumpulan debu, pastikan
bahwa alat itu dihubungkan dan digunakan
dengan benar.

Penggunaan perangkat ini dapat mengurangi risiko
terkait debu.

Penggunaan dan perawatan perkakas listrik

a) Jangan paksa perkakas listrik. Gunakan
perkakas listrik untuk penggunaan Anda.
Perkakas listrik yang benar untuk melakukan
pekerjaan akan membuat pekerjaan lebih aman dan
sesuai desainnya.

Jangan gunakan perkakas listrik jika sakelar
tidak menyalakan atau mematikan perkakas
listrik.

Perkakas listrik yang tidak bisa dikendalikan dengan
sakelar berbahaya dan harus diperbaiki.

Lepaskan colokan dari sumber listrik sebelum
melakukan penyesuaian, mengganti aksesori,
atau menyimpan perkakas listrik.

Tindakan pencegahan untuk keselamatan tersebut
mengurangi risiko menyalanya perkakas listrik
secara tidak sengaja.

Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan
agar tidak terjangkau anak-anak dan jangan
izinkan orang yang tidak mengetahui cara
menggunakan perkakas listrik atau petunjuk ini
untuk mengoperasikannya.

Perkakas listrik adalah alat yang berbahaya di tangan
orang yang tidak terlatih menggunakannya.

Rawat perkakas listrik. Periksa ketidaksejajaran
atau ikatan pada bagian-bagian yang bergerak,
komponen yang rusak, serta kondisi lain mana
pun yang mungkin memengaruhi pengoperasian
perkakas listrik.

Jika rusak, perbaiki perkakas listrik sebelum
digunakan.

Kecelakaan banyak terjadi karena perkakas listrik
jarang dirawat dengan baik.
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f) Asah dan bersihkan perkakas listrik.

Perkakas listrik dengan tepi potong yang tajam
Jarang macet dan lebih mudah dikontrol jika dirawat
dengan baik.

Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan
potongan alatnya dll., sesuai dengan petunjuk
ini dan dengan cara yang dimaksudkan untuk
perkakas listrik yang diinginkan dengan
memperhatikan kondisi kerja dan pekerjaan
yang akan dilakukan.

Penggunaan perkakas listrik untuk tujuan yang
berbeda dengan maksud pengoperasiannya dapat
menimbulkan risiko bahaya.

9)

5) Servis

a) Minta agar perkakas listrik Anda diservis
oleh orang yang memenuhi syarat dengan
menggunakan suku cadang pengganti yang
identik.
Perkakas listrik yang dirawat dengan baik akan
memastikan keselamatan penggunaan perkakas
listrik.

TINDAKAN PENCEGAHAN

Jauhkan anak-anak dan orang yang tidak terkait.

Saat tidak dipakai, perkakas listrik harus disimpan di
luar jangkauan anak-anak dan orang-orang yang tidak
terkait.

TINDAKAN PENCEGAHAN DALAM
PENGGUNAAN GERINDA CAKRAM

1.
2.

NGO A

10.
11.

12.

Jangan pernah menggunakan perkakas daya tanpa
Pengaman Batu Gerinda.

Gunakan hanya batu gerinda poles dengan kecepatan
yang diperbolehkan pada 72 m/dtk (4300 m/mnt) atau
lebih.

Penggunaan yang benar untuk pengoperasian secara
aman.

Memasang batu gerinda poles standar.

Lakukan uji coba sebelum memulai penggerindaan.
Jauhkan dari batu gerinda poles yang sedang berputar.
Perhatikan adanya percikan api.

Jangan meninggalkan gerinda yang sedang berputar
berada di lantai.

Ikuti prosedur Instruksi Penanganan ini pada saat
penggantian batu gerinda poles.

Hindari pengoperasian secara berlebihan.

Jangan menekan pin pengunci ketika poros sedang
berputar.

Hati-hati terhadap orang yag berada di sekitar ketika
menggerinda.

SPESIFIKASI
Model PDA-100M
Sumber Daya (menurut wilayah)*! (110V, 220V, 230V, 240 V) ~50/60 Hz
Daya input*' 715 W
Kecepatan tanpa beban 12000 /mnt

Ukuran batu gerinda

Kecepatan Maksimal: 72 m/dtk (4300 m/mnt)

Diameter luar 100 mm

Ketebalan 4 mm, 6 mm

Diameter lubang 16 mm
Berat*? 1,5 kg

* Pastikan untuk memeriksa pelat nama pada produk karena dapat berubah bergantung wilayahnya.

*2 Hanya bodi utama.

AKSESORI STANDAR

(1) Batu gerinda poles
(Batu gerinda resinoid)

Diameter luar 100 mm
[ Ketebalan 4 mm
Diameter lubang 16 mm

(2) Kunci Pas
Aksesori standar dapat berubah tanpa pemberitahuan.

AKSESORI TAMBAHAN (dijual terpisah)

PERHATIAN

Selalu operasikan gerinda dengan pengaman batu
gerinda dalam kondisi terpasang.

Set Cakram Amplas 100mm

Cakram amplas

M&mg

1.

Bantalan karet

§
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Jika hanya ada daerah permukaan logam yang relatif
kecil yang akan dipoles dan diperlukan adanya hasil
akhir yang sempurna, ini digunakan untuk pemolesan
awal pada permukaan logam sebelum titik pemolesan
untuk menghilangkan karat, dan untuk menghilangkan
titik ketika tes baru akan dilakukan.

Ada sebelas jenis cakram amplas, dengan tingkat
kekasaran #16, #20, #24, #30, #36, #40, #50, #60, #80,
#100, #120. Ketika memesan, harap tentukan kekasaran
cakram yang diinginkan.

. Set Batu Gerinda Intan

Batu gerinda intan digunakan untuk memotong dan
menulis pada beton, batu, ubin, dll.

Batu Gerinda Intan Rakitan Bantalan Alur

Aksesori tambahan dapat berubah tanpa pemberitahuan.
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PENGGUNAAN

APLIKASI PRAKTIS GERINDA

(@)

OO0 O

Pembersihan sirip pengecoran dan pemolesan berbagai
macam baja, perunggu dan aluminium dan pengecoran.
Penggerindaan bagian yang dilas atau bagian yang
dipotong menggunakan cutting torch.
Penggerindaan bata, marmer, dll.
Pemotongan dan penulisan beton,
(menggunakan batu gerinda intan).

batu, ubin,

SEBELUM PENGGUNAAN

1.

Sumber listrik

Pastikan bahwa sumber listrik yang akan digunakan

mematuhi persyaratan daya yang ditetapkan pada pelat

nama produk.

Sakelar daya

Pastikan bahwa sakelar daya berada dalam posisi MATI.

Jika colokan dihubungkan ke stopkontak saat tombol

sakelar dalam posisi HIDUP, perkakas listrik akan segera

menyala dan bisa mengakibatkan cedera serius.

Kabel ekstensi

Ketika area kerja jauh dari sumber listrik.

Gunakan kabel ekstensi dengan ketebalan yang cukup

dan kapasitas yang sesuai. Kabel ekstensi harus dibuat

sependek mungkin.

Mengonfirmasi kondisi lingkungan

Konfirmasi bahwa lokasi pekerjaan dalam kondisi yang

sesuai dengan tindakan pencegahan yang dianjurkan.

Ketika menggerinda plat baja tipis, tergantung kondisi

bangku kerja, suara yang keras akan ditimbulkan akibat

suara gema dari plat baja yang digerinda tersebut. Untuk

menghilangkan kebisingan yang tidak diinginkan pada

kegiatan ini, letakkan alas karet di bawah bahan yang

akan digerinda.

Memasang pengaman batu gerinda

Pastikan untuk memasang pengaman batu gerinda

dengan sudut yang dapat melindungi tubuh operator dari

cedera akibat bagian batu gerinda yang patah.

Konfirmasi pin pengunci

Konfirmasi bahwa pin pengunci telah dilepas dengan

menekan pin pengunci dua atau tiga kali sebelum

menyalakan perkakas daya.

Mengonfirmasi dan memasang batu gerinda poles

Periksa secara menyeluruh bahwa batu gerinda yang

telah ditetapkan bebas dari retak dan pemisahnya telah

terpasang.

Konfirmasi bahwa batu gerinda poles terpasang sesuai

kondisi yang ditetapkan dan telah dijepit dengan kuat.

Untuk lebih rincinya, silakan lihat bagian "Perakitan dan

Pembongkaran batu gerinda poles".

Lakukan uji coba

Memulai pekerjaan penggerindaan tanpa memeriksa

kemungkinan adanya retakan dan pecahan pada batu

gerinda poles adalah sangat berbahaya. Sebelum

memulai penggerindaan, arahkan gerinda ke arah yang

aman, dan lakukan uji coba tanpa sehingga dikonfirmasi

bahwa gerinda tidak menunjukkan keanehan apapun.

Durasi uji coba adalah sebagai berikut:

Ketika batu gerinda poles diganti

................................................ 3 menit atau lebih

................................................ 1 menit atau lebih

1.

Karena penggerindaan hanya dengan menggunakan
bobot gerinda itu sendiri sudah bisa dilakukan, gerinda
hendaknya tidak perlu ditekan secara berlebihan ke arah
bagian yang akan digerinda. Tahan gerinda dengan
lembut sehingga gerinda hanya sedikit mengenai bagian
yang akan digerinda.

Tekanan yang terlalu kuat akan mengurangi kecepatan
putar dan sehingga merusak permukaan yang
digerinda, dan fenomena seperti kelebihan beban akan
menyebabkan motor terbakar.

. Jangan menggunakan seluruh permukaan gerinda ketika

sedang menggerinda.
Hanya gunakan permukaan luar dengan memiringkannya
dengan sudut 15-30°, seperti ditunjukkan pada Gb. 1.

. Ketika gerinda yang dilengkapi dengan batu gerinda

poles baru ditekan ke depan (arah A), tepi batu gernda
mungkin akan memotong bahan yang digerinda. Selalu
tarik ke belakang (arah B) dalam contoh ini.

Namun, ketika batu gerinda poles telah agak halus,
pengoperasian maju maupun mundur boleh dilakukan.

. Batu gerinda poles (batu resinoid) yang diberikan

diberikan Kelas A dan ukuran kekasaran #36.

Dengan demikian, rentang penggunaannya mencakup
bagian yang luas, yang terbukti sangat cocok untuk
penggerindaan berat terhadap bahan baja secara umum.
Karena ukuran kekasaran batu gerinda agak kasar,
maka hasil akhir yang halus akan sangat sulit dicapai.
Dalam hal ini, tahan gerinda secara lembut seolah-olah
akan mengangkatnya, dan lakukan penggerindaan
secara perlahan pada kecepatan rendah yang konstan.
Sehingga hasil akhir yang hampir sama dengan yang
diperoleh menggunakan batu gerinda poles akan dapat
diperoleh.

. Menyalakan gerinda

Sakelar bisa dinyalakan (ON) dengan memutar saklear
ke sisi ON, atau mematikan (OFF) dengan memutar tuas
ke sisi OFF.

. Tindakan pencegahan setelah penggunaan

Jangan meletakkan gerinda langsung setelah
menggunakan di tempat-tempat yang kemungkinan ada
banyak potongan bahan dan banyak kotoran dan debu
sampai gerinda benar-benar berhenti berputar.

PERHATIAN
O Goncangan pada bodi utama bisa menjadi penyebab

retakan atau pecahan pada batu gerinda poles. Oleh
karena itu berhati-hatilah dan hindari goncangan secara
tiba-tiba ketika menggunakan perlengkapan ini.

Jika unit utama secara tidak sengaja terbentur atau
terjatuh, lakukan pemeriksaan secara cermat apakah
ada retakan atau pecahan pada batu gerinda poles
sebelum digunakan lebih lanjut.

Jangan menekan pin pengunci ketika perlengkapan
sedang berputar.

Juga jangan menyalakan sakelar ketika pin pengunci
sedang ditekan.

PERAKITAN DAN PEMBONGKARAN BATU
GERINDA POLES (Gb. 2)

PERHATIAN

Pastikan mematikan daya (OFF) dan melepas colokan
dari stop kontak listrik untuk menghindari cedera serius.

(1) Balikkan perlengkapan sehingga poros menghadap ke

atas.

(2) Pasang ring batu gerinda pada poros.
(3) Pasang benjolan pada batu gerinda poles ke ring batu

gerinda.
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(4) Pasang sisicembung mur batu gerinda pada batu gerinda
poles, dan sekrup mur batu gerinda pada porosnya.

(5) Seperti ditunjukkan pada Gb. 2 tekan pin pengunci
untuk mencegah perputaran poros. Lalu, amankan batu
gerinda poles dengan mengencangkan mur batu gerinda
menggunakan kunci pas.

PERHATIAN: Konfirmasi bahwa batu gerinda poles telah

terpasang dengan kuat.

Konfirmasi bahwa pin pengunci telah dilepas
dengan menekan pin pengunci dua atau tiga
kali sebelum menyalakan perkakas daya.

O Pembongkaran batu gerinda poles adalah dengan
membalik urutan perakitan.

CARA MEMASANG AKSESORIS OPSIONAL

PERHATIAN

O Pastikan sakelar dalam posisi OFF dan lepas colokan
dari stop kontak untuk menghindari cedera serius. Ketika
mengggunakan aksesoris opsional, biarkan pengaman
batu gerinda tetap terpasang dan gunakan kaca mata
pengaman.

O Jangan menggunakan aksesories opsional yang
melebihi diameter luar yang ditunjukkan pada bagian
sebelumnya.

Memasang Cakram Amplas 100mm. (lihat Gb. 3)

CATATAN
Jangan menggunakan ring batu gerinda dan mur batu
gerinda untuk batu gerinda poles.

(1) Pasang ring, bantalan karet dan cakram amplas ke
poros.

(2) Sekrup mur ring ke poros.

(3) Seperti ditunjukkan pada Gb. 3, tekan pin pengunci
untuk mencegah perputaran poros. Selanjutnya,
amankan cakram amplas dengan mengencangkan mur
batu gerinda menggunakan kunci pas.

2. Memasang Batu Gerinda Intan

PERHATIAN
Ketika menggunakan batu gerinda intan, perhatikan
poin-poin berikut ini.

(1) Gunakan ukuran batu gerinda intan yang benar (diameter
luar 105 mm, diameter dalam 20 mm).

(2) Jangan memberikan air pendingin atau cairan gerinda
ketika menggunakan batu gerinda intan.

(3) Pegang alat dengan kuat untuk mengendalikan
kemungkinan alat terpental oleh bahan selama operasi
pemotongan.

(4) Pastikan bahwa kedalaman pemotongan adalah 2-5 mm
untuk mencegah kelebihan panas yang dapat merusak
motor. Gunakan kecepatan pemotongan yang sedang,
dan jangan memberikan tekanan yang berlebihan pada
benda kerja.

O Memasang Rakitan Dudukan Alur. (Gb. 4)

(1) Kendurkan dua sekrup kecil pada pengaman batu
gerinda.

(2) Masukkan bagian alur di antara pengaman batu gerinda
dan plat set (A) dan kencangkan salah satu sekrup kecil.
Pastikan alur ini tidak bergerak.

(3) Atur sudut pengaman batu gerinda ke posisi yang
nyaman untuk pengoperasian, dan kencangkan sekrup
kecil lainnya untuk mengencangkan pengaman batu
gerinda pada posisinya.

O Memasang Batu Gerinda Intan. (Gb. 5)

CATATAN
Memasang batu gerinda intan pada poros seperti
ditunjukkan pada Gb. 5. Perhatikan bahwa ring batu
gerinda dibalik dari penggunaan yang biasa untuk batu
gerinda poles.

20

(1) Pasang ring batu gerinda pada batu gerinda intan pada
poros.

(2) Pasang sisi cekung mur batu gerinda pada batu gerinda
intan, dan sekrup mur batu gerinda pada porosnya.

(3) Seperti ditunjukkan pada Gb. 5 tekan pin pengunci
untuk mencegah perputaran poros. Lalu, amankan batu
gerinda intan dengan mengencangkan mur batu gerinda
menggunakan kunci pas.

PEMELIHARAAN DAN PEMERIKSAAN

1. Memasang batu gerinda poles
Pastikan batu gerinda poles bebas retakan atau cacat
permukaan.

Ganti batu gerinda poles ketika telah aus sekitar 60mm
pada diameter luar.

2. Memeriksa sekrup pemasang
Periksa secara rutin sekrup pemasang dan pastikan
sekrup terpasang erat. Jika ada sekrup yang longgar,
segera eratkan kembali. Tidak dapat melakukan hal ini
dapat mengakibatkan risiko bahaya yang serius.

3. Pemeliharaan motor
Kumparan unit motor adalah “jantung” perkakas listrik.
Berhati-hatilah untuk memastikan kumparan tidak rusak
dan/atau basah karena oli atau air.

4. Inspeksi sikat karbon (Gb. 8)

Motor menggunakan sikat karbon yang merupakan
barang habis pakai. Karena sikat karbon yang terlalu aus
dapat menyebabkan masalah pada motor, ganti sikat
karbon dengan yang baru yang mempunyai no. sikat
karbon yang sama yang ditunjukkan pada gambar ketika
telah menjadi aus atau mendekati "batas keausan".
Selain itu, selalu jaga agar sikat karbon tetap bersih
dan pastikan bisa bergeser secara bebas di dalam
penyangga sikat.

5. Mengganti sikat karbon
Bongkar tutup sikat dengan obeng minus. Selanjutnya
sikat karbon dapat dilepas dengan mudah.

6. Jika kabel catu daya alat ini rusak, maka harus diganti
dengan kabel khusus yang disediakan oleh layanan
purna jual.

Daftar komponen servis

PERHATIAN
Perbaikan, modifikasi, dan pemeriksaan Perkakas Listrik
Hitachi harus dilakukan oleh Pusat Servis Resmi Hitachi.
Daftar Komponen ini akan membantu jika diserahkan
bersama perkakas ke Pusat Servis Resmi Hitachi ketika
meminta perbaikan atau pemeliharaan lainnya.

Saat mengoperasikan dan memelihara perkakas listrik,
peraturan dan standar keselamatan yang ditetapkan di
setiap negara harus dipatuhi.

MODIFIKASI
Perkakas Listrik Hitachi disempurnakan dan dimodifikasi
secara terus menerus untuk mengikuti perkembangan
teknologi terbaru.

Oleh karena itu, sebagian komponen dapat berubah
tanpa pemberitahuan terlebih dahulu.

CATATAN

Karena program penelitian dan pengembangan HITACHI
yang terus menerus, spesifikasi di sini dapat berubah tanpa
pemberitahuan sebelumnya.
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